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Жазба әдебияттың фольклорға қатнасы әзелден 

әдебияттаныў илиминде әҳмийетли мәселелердиӊ би-
рине айланған. Халық аўызеки дӛретпелериниң бай 
тәжирийбесинен азықланып, кӛркем дӛретпелердиӊ 
халықшыллығын, миллий ӛзине тәнлигин тәмийинлеў 
жазыўшы-шайырлардан үлкен шеберликти талап етеди. 
Қәлеген сѳз шебериниӊ дѳретиўшилигинде фольклор 
жанрларына, ямаса фольклорлық сүўретлеўлерге 
мүрәжат етиў ҳәм оны формалық ҳәм мазмунлық 
жақтан жетилистирип, жаӊаша усылда қолланыўға 
умтылыўшылықты сезиўге болады. Әлбетте, бул 
кѳркем сѳз ийелериниӊ шығармаларында руўхый дерек 
болыў менен бирге, олар сүўретлеп атырған шығарма-
ныӊ идея-тематикасын, мазмунын, образлар дүньясын 
халықлық руўхта байытып барыўға унамлы тәсир жа-
сайды.  

 Сонлықтан болса керек, әдебият пенен фольклор-
дың байланысы мәселеси әдебияттаныў илиминде 
илимпазлардыӊ дыққат орайында болып келмекте. Бул 
бойынша, қарақалпақ әдебияттаныўы илиминде бир 
неше илимий изертлеўлер, монографиялар ҳәм мақала-
лар дѳретилди. Атап айтқанда, Қ.Мақсетов «Фольклор 
ҳәм әдебият»[5], «Фольклор ҳәм жазба әдебият»[6], 
И.Сағитов «Әдебият ҳәм фольклор»[7], С.Баҳадирова 
«Фольклор и каракалпакская советская проза»[8], 
А.Пирназаров  «Ӛтеш, Омар ҳәм фольклор» [9], Қ. Ка-
малов «Фольклор ҳәм жазба әдебият»[10],  
М.Нурмуҳаммедов «Түркий тиллес әдебиятларда аўы-
зеки ҳәм жазба традициялардың синтези (бирикпеси) 
ҳаққында»[11] ҳәм З.Бекбергеновалардың «Ҳәзирги 
қарақалпақ поэзиясында фольклорлық дәстүрлер» [12] 
сыяқлы илимий мийнетлер исленди.  

ХХ әсирдеги ҳәм оннан алдыӊғы дәўирлердеги 
классик шайырларымыз дѳретиўшилигине нәзер тасла-
сақ, кѳркем сѳз шеберлериниӊ халық аўызеки үлгиле-
ринен пайдаланбаған, яки ѳзин бѳлек тутқан ўақтын 
кѳриў мүмкин емес. Поэзия барлық тарийхый дәўир-
лерде де халық аўызеки сѳз маржанларынан нәрленип, 
азықланып келди. Буны биз XIX әсирдеги классик 
шайырларымыз Күнхожа, Әжинияз ҳәм Бердақтыӊ, ХХ 
әсирдеги Т.Жумамуратов, Б.Қайыпназаров, И.Юсупов, 
Т.Мәтмуратов, Ш.Сейтов, К.Рахманов, Ә.Әжиниязов, 
Т.Сәрсенбаев сыяқлы шайырлардыӊ шығармалары мы-
салында кѳриўимизге болады. Аты аталған сѳз шебер-
лериниӊ дерлик кѳпшилигиниӊ дѳретиўшилиги поэзи-
ялық изертлеўлерде тутас түринде ҳәм улыўмалық 
мазмунда үйренилди. Лекин, XX әсирдеги қарақалпақ 
поэзиясының раўажланыўына лирикалық ҳәм лиро-
эпикалық шығармалары менен салмақлы үлес қосқан 
талант ийелериниӊ бири Ә.Әжиниязовтыӊ дѳретиўши-
лиги, оныӊ фольклорға қатнасы мәселеси арнаўлы 
изертленбеди. Сонлықтан да, биз бул мақаламызда 
шайыр шығармаларыныӊ фольклорға қатнасы мәселе-
сине қысқаша тоқтап ѳтпекшимиз.  

Шайыр Ә.Әжиниязов жаслайынан халық аўызеки 
дѳретпелери менен классик шайырларымыздыӊ 
қосықларынан суўсынланған. Халық дәстанлары менен 
аўыз әдебияты үлгилери онда үлкен қызығыўшылық 

оятыў менен бирге қатықулақлық пенен зейинлиликке 
үйретип барған. Бул ҳаққында шайыр ѳз еске түси-
риўлериниӊ биринде былайынша жазады:  «1-класқа 
барған жылы мен латынша оқый алатуғын едим. Мен 
де сондай устаз болды. Ол әкемниң туўысқан бӛлеси 
Тӛренияз аға еди. Латынша саўат ашқан, солдат 
кийиминде жүретуғын бул адам дәстан китапларды 
бизлерге ҳәркүни кеште оқып беретуғын еди. Дәслепки 
тыңлағаным «Едиге» еди. Сонда мен Тӛренияз ағаға 
маған китап оқыўды үйрет деп турып алдым. Ол үйрете 
баслады. Кӛп узамай таза алфавит пенен қатар латын-
шаны да еркин оқыйтуғын болдым. Сӛйтип туңғыш рет 
латынша «Едиге»ни 1-класта-ақ ӛз кӛзим менен оқы-
дым. Соң «Қоблан», «Алпамыс», «Мәспатша»ны оқып 
шықтым. Бул 1947-1948-жыллар еди» [2,3-4]. Шайыр 
поэзиясында халық кеўлине қонымлы сѳз тиркеслери 
менен нақыл-мақаллар, афоризмлик сѳзлер менен 
безелген образлы ой-пикирлер белгили орын ийелейди. 
Олар шайырдың «Түркистан – тарийхый ата мәканым», 
«Ӛзбекстан» , «Ӛзбекстан – ӛз елатым, ӛз елим», 
«Қарақалпақстан», «Шымбай», «Қызкеткен», «Тӛс 
қағысып кӛрисейик Бозатаў», «Орайлық Азия – ортақ 
Ўатаным», «Қазақдәрья», «Қосық ҳаққында қосықлар», 
«Қосығым» киби дӛретпелериниӊ тәсиршеңлигин арт-
тырыўда кѳркемлик хызмет атқарған. Мысалы, 
шайырдыӊ «Қосық ҳаққында қосықлар» деп аталған 
қосығы халық терме-толғаўларын еслетеди. Қосықта 
бүгинги еркин ҳәм абадан дәўирден кеўли толған лири-
калық қаҳарманның кеўил кеширмелери поэтикалық 
усылда толып-тасып жыр етиледи. Халықтыӊ терме-
толғаўларында ақыл-нәсият пикирлери менен бирге 
халықтыӊ басына түскен аўыр қайғысы, қыйын тур-
мысы сѳз етилсе, бүгинги шайырлардыӊ қосықларыныӊ 
идея-тематикасында пүткиллей жаӊаша мазмунды 
кѳремиз. Мысалы, Ә.Әжиниязовтыӊ  «Қосық ҳаққында 
қосықлар»да:  

Жайнаған мына ӛмирдиң, 
Жалыны жансын кӛзиңде, 
Туўылған жердиң топырағын, 
Қәстерле тири гезиңде, 
Дәўирдиң долы жүреги, 
Дүрсилдеп турсын сӛзиңде, 
Болмаса ҳешким инанбас, 
Қыялый бос сезимге [1:105], – деген қатарларында 

шайыр туўылған жердиӊ, ӛмирдиӊ, заманныӊ, ўақыт-
тың қәдирине жетиў идеясын алға сүреди.   

Шайырдыӊ «Ғәрезсизлик толғаўы», Ғәрезсизлик 
ҳаққында терме қосық», «Ғәрезсизлик гимни», «Ғәрез-
сизлик байрамлары», «Ғәрезсизлик мушайрасы» ҳәм 
т.басқа қосықлары да терме-толғаў формасында дѳре-
тилип, бүгинги еркинлик, азатлық, тыныш-татыў тур-
мыстан заўықланыў руўҳы күшли сезилип турады.  

Ә.Әжиниязовтың поэзиясында халық поэзиясы, 
классик шайырлар ҳәм Шығыс поэзиясында қолла-
нылған тәрип, арнаў жанрында  жазылған қосықлар 
кѳплеп ушырасады. Шайырдыӊ «Бердақ сӛзи ийман 
екен» қосығы классик шайыр Бердақ Ғарғабай улына 
бағышланған. Бул қосық Бердақтыӊ «Екен», «Алты 
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қыз» қосықлары менен «Шежире», «Ақмақ патша» 
шығармаларындағы баянлаў усылына жақынлығы ези-
лип турады. Халық қосықларындағы поэтикалық ырғақ 
ҳәм бәнтлердиң гейде салмақлы, гейде ойнақы келиўи, 
лирикалық қаҳарманның ишки сезимлерин сәўлеленди-
риўдеги ӛзине тәнлик Бердақтың қосығында сақла-
ныўы, бул ондағы халық аўызеки поэзиясыныӊ шайыр 
дӛретпелерине тәсирин кѳрсетеди.  

Бердақтың «Екен» қосығының туўылыўына 
дәстүрий терме усылындағы халық қосықлары түртки 
болса, Ә.Әжиниязовтың «Бердақ сӛзи ийман екен» 
қосығына ҳәм халық термеси үлгисиндеги ҳәм Бердақ 
шайырдыӊ «Екен» қосығыныӊ тәсири күшли сезилип 
турады. Мысалы, шайыр: 

Хорезм деп дәстан жазып, 
Тарийхы бай қазна қазып, 
Илаҳий руўхый азық, 
Бабамыздан қалған екен.[1:98], – деп жырласа, ал 

Бердақ шайыр «Екен» қосығында, ѳзи жасаған дәўир-
диӊ, жәмийетлик турмыстыӊ талапларынан келип 
шығып, лирикалық қаҳарманныӊ тәғдирин оқыўшыныӊ 
кѳз алдына былайынша сәўлелендиреди: 

Жуўырып-жортып тамақ таппай, 
Тамақ тапса үстин жаппай. 
Күндиз жүрип ақшам жатпай, 
Тәғдир усылай болған екен…[4:70]. 
Бердақ жәмийеттеги теңсизликлерди, лирикалық 

қаҳарманныӊ руўҳый жағдайын халық қосықларына 
тән усылда сәўлелендирген болса, шайыр Ә.Әжиниязов 
уллы сѳз шебериниӊ дѳреткен шығармаларыныӊ 
руўҳынан келип шығып, оларға унамлы баҳа береди. 
Мысалы: 

Туран тӛри «Бес қалада», 
«Ақ дәрьяда», «Ақ қалада», 
Арал бойы ай-салада, 
Ата мәкан болған екен [1:98]. 
Шайыр бул қатарлар арқалы Бердақ шайырдың  

туўылып ӛскен, ӛмир сүрген жерлерин тереӊ толғаныс 
пенен жыр етеди.  

Ә.Әжиниязов қайсы жанрда ҳәм қайсы темада жазса 
да, онда халық түсинигине қонымлы әпиўайы сѳзлер 
арқалы тереӊ мәни шығарыўға умтылады. Мысалы, 
«Ана» деген қосығын алып қарайық. Бул қосықтыӊ 
идея-тематикасы анасы Гүлайым Сейткамал қызыныӊ 
дүньядан ѳтиўине бағышланған. Онда бир неше нақыл-
мақалларды, афоризмлик сѳзлерди қолланыў арқалы 
шайыр ананыӊ қәдир-қымбатын, уллылығын, перзент 
ушын еӊ жақын ҳәм әзиз инсан екенлигин еле де тереӊ 
ашып бериўге ериседи. 

Нақыл бар: «Әкели жетим – хор жетим», 
Ойыны осылған бала – бола ма, 
Әлбетте, «Аналы жетим – зор жетим», 
Не жетсин аяўлы әзиз анаға [1:286].  Және де, «Тири 

жылан толғатып», «Ананың кеўли балада» сыяқлы ха-
лық нақыл-мақалларын туўрыдан туўры ҳәм ѳзгертип 
қолланыў арқалы анасы дүньядан ѳткеннен соӊ, қәдир-

қымбатын тереӊ сезинген лирик қаҳарманныӊ келбетин 
шебер сәўлелендиреди.  

Ә.Әжиниязовтың муҳаббат темасында жазылған бир 
қатар қосықларында бир ѳмир айралық азапларын, 
сағыныш сезимлерин, басынан кеширген сүйгенине 
опадар, шын ашық образы сәўлеленеди. Мысалы, «Сен 
келерсең зейниңе жан тиймеген» қосығынан мына 
қатарларды келтирип ѳтсек:  

Бағлар барқ урады гүлге оранып, 
Кеўилсизлик жалғыз мени бийлеген, 
Он тӛрттен туўылған айдай доланып, 
Сен келесең зейниңе жан тиймеген. [1:136]. 
Қосықта шайыр лирикалық қаҳарманныӊ сыртқы 

келбетин сызыў арқалы сүйгенине болған садықлығы 
менен опадарлығын ҳақыйқый шын ашық образында 
сәўлелендиреди. Қосық қатарларындағы «Он тӛрттен 
туўылған айдай доланып», «Жайнап булт артынан 
шыққан қуяштай» киби теӊеўлерди утымлы қолланыў 
арқалы қыздыӊ кѳркем портретин жаратады.  
Шайырдыӊ «Нан ҳаққында ода» қосығында да халқы-
мыздыӊ күнделикли қолланылып атырған әпиўайы 
сѳзлери менен ҳикметли сѳзлеринен шебер пайдаланыў 
арқалы нанныӊ уллылығы менен қәдир-қымбатын оғада 
тәсирли  жеткерип береди.  

«Нан – бәриниң басы» десе орыслар, 
Қарақалпақ бул нақылды дурыслар, 
Бийдай нанды бийдай сӛзге қарыдым, 
Нан бар, дән бар жерде ығбыл, ырыс бар [1:250]. 
Қосықта буннан басқа да «Ғарғыстың жаманы нан 

урсын сени», «Нан же, нан аўыз тий» – мирәттиң басы, 
яки болмаса, 

Қәрекең орынсыз «гӛже тӛкпеген», 
Қәстерлеп услаған нанды еп пенен, 
Қарақалпақ – «биренаўыз бәтшағар» 
Қудайды сӛксе де, нанды сӛкпеген [1:250]. 
Нан сындырып, қуда түсип қуралған, 
Жас шаңарақ – жақсылықтан жаралған [1:250], – 

сыяқлы халқымыздыӊ  нан менен байланыслы миллий 
үрп-әдет дәстүрлерин қосық қатарларында  шебер исле-
тиў арқалы нанға болған ҳүрмет-иззетти еле де улығлап  
сүўретлейди.  

Шайырдың қосықлары рәңбәрең тематикаға 
қурылған. Оларда халық уғымына ылайық кѳркем об-
разлы қатарларды, ӛз муҳаббаты ушын жаны пидә шын 
ашық образын, туўылып ӛскен жерин қәстерлеўши 
(патриот) қаҳарманларды шайыр лирикасында кӛплеп 
ушыратамыз.  

Улыўмаластырып айтқанымызда, Ә.Әжиниязов поэ-
зиясында халық тилине жақын, атап айтқанда, аўызеки 
сӛйлеў тилине тән болған, еле әдебий тилден орын 
алыўға үлгермеген тил бирликлериниң кӛплеп ушы-
расыўы шайыр дӛретиўшилигиниң халықлық пафосқа 
суўғарылғанынан дәрек береди. Яғный, шайыр поэзи-
ясында фольклорлық образлар, сүўретлеў усыллары 
жазба әдебият имканиятлары менен синтезленеди, бу-
ның ңәтийжесинде жаңа романтикалық образлар ҳәм 
реалистлик усыл бирлиги кӛзге тасланады.  
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РЕЗЮМЕ 

 Мақолада таниқли қорақалпоқ шоири А.Ажиниѐзов ижодида фольклор жанрларидан ва бадиий тасвирий воси-
талардан шаклий ва мазмуний жиҳатдан моҳирона фойдаланиб, бадиий образли сатрларни яратиши, шоир шеърия-
тидан олинган аниқ мисоллар ѐрдамида таҳлил қилиниб, тегишли хулосалар чиқарилди. 

РЕЗЮМЕ 
 В статье рассматривается творчество известного каракалпакского поэта А.Аджиниязова, в котором он профес-

сионально использовал жанры фольклора и изобразительного искусства при строении структуры и смысла стихов, 
а также были анализированы создание художественных линий в поэзии поэта на конкретных примерах и были 
сделаны выводы.  

SUMMARY 
The article examines the work of the famous Karakalpak poet A.Adzhiniyazov, in which he professionally used the gen-

res of folklore and fine art in building the structure and meaning of poetry, and also we analyzed the creation of artistic 
lines in the poet‘s poetry using specific examples and made conclusions. 
 

ТҤРКИЙ ХАЛЫҚЛАРДА МИЙЎЕЛИ АҒАШ ҲӘМ ХАЛЫҚ 
САЛТ-ДӘСТҤРЛЕРИ ҲАҚҚЫНДА 

Р.Сапарниязов – ассистент оқытыўшы 
Бердақ атындағы Қарақалпақ мәмлекетлик университети 

Таянч сўзлар: дарақт, урф-одат, мифология, тут дарахти, тоғ дарақти, тумор. 
Ключевые слова: дерево, обычай, мифология, тутовик, горное дерево, амулет.  
Key words: tree, custom, mythology, mulberry, mountain tree, amulet. 
 
Түркий халықлар фольклорына нәзер таслағанымы-

зда ӛткен ата-бабаларымыз тәбияттыӊ ҳәр бир затын 
қәдирли есаплаған, оларды турмыс пенен байланысты-
рып, оларға үлкен исеним менен қарағаны ҳаққындағы 
түсиниклер бизге шекем жетип келген. Сонлықтан, биз 
бул мақаламызда халқымыз арасында  мийўели 
ағашларға исеним менен қарап, оларды  халық  салт-
дәстүрлери менен байланыстырып, ҳәр түрли исеним 
ҳәм түсиниклердиӊ пайда болғанын түркий халықлар 
фольклоры, соныӊ ишинде ӛзбек, қарақалпақ фолькло-
рын салыстырмалы изертлеўди мақсет еттик.  

Ерте дәўирлерде ҳалқымыз арасында мийўели 
ағаштыӊ ӛнимдарлық қәсийетке ийе екени магиялық 
кӛзқарасларға қарағанда оныӊ менен байланыслы 
болған ҳаялға да кӛшеди деген түсиниклер тийкарында 
перзент тилеў мәресимлериниӊ ағаш культи менен бай-
ланыслы болжаўлар, исенимлер пайда болған. Ӛзбек 
этнограф алымы С.Мирҳосиловтыӊ жазыўына қараған-
да, Ташкент ўәлаятыныӊ Байтқўрғон аўылында 
ағашларды ӛнимдарлық символы деп кӛз алдына кел-
тириў менен байланыслы бир магиялық салт-дәстүрдиӊ 
бар екени айтылады. Халықтыӊ кӛзқарасларына 
қарағанда, узақ ӛмир кӛрген үлкен ағашлар бийперзент 
ҳаялларды перзентсизлик дәртинен қутқарыў, яғный 
перзент кӛриў қәсийетине ийе деп түсинилген. Соныӊ 
ушын  перзент кӛрмеген ҳаяллар «перзент жолым 
ашылсын» деген нийетте  сондай ағашларды қушақлай-
ды екен [1:28]. 

Усындай дереклерде келтирилгени сыяқлы, салт-
дәстүр ертедеги анимистлик ойлаўларға байланыслы 
жағдайда келип шыққан болып, ағашты жанлы нәрсе 
деп түсинген ертедеги адамлар ағашқа тән ӛнимдарлық, 
узақ ӛмир кӛриў сыяқлы  қәсийетлер оны қушақлаған 
ҳаялға да ӛтеди деп түсинилген. 

Фольклоршы алым А.Мусақуловтыӊ мағлыўматла-
рына қарағанда, Түркистанныӊ Ила деген жеринде 
«Буўаз терек» деп аталған зыярат етилетуғын жер 
болған. Бийперзент ҳаяллар усы жерге зыяратқа келип, 

бул жерде ӛсетуғын  терекке үш мәрте тәжим етсе, бир 
неше мәртебе қушақласа еки қабат болады деп исенген 
ҳәм оны әмелде қолланған [2:75]. Арысланбаб террито-
риясындағы Алмалы мазар, Терек мазар деген орын-
ларда ӛсетуғын ағашлар перзент беретуғын қәсийетлер-
ге ийе деген мифологиялық ойлаўлар қырғызлардыӊ 
арасында да кеӊ тарқалғанлығын С.М.Абрамзон тәре-
пинен белгилеп ӛтиледи [3:56]. 

Ағашлардыӊ магиялық қәсийети арқалы еки қабат 
болыў, яғный ағаштан перзентли болыў дүнья мифоло-
гиясыныӊ универсал сюжетлеринен бири есапланады. 
Бирқанша түркий халықлардыӊ этномәдений арсена-
лында муқаддес есапланған ағашларды қушақлаў 
арқалы ӛсимликке тән ӛнимдарлық қәсийетиниӊ ҳаялға 
кӛшиўине тийкарланған ритуаллар (дәстүрлер) бар. 
Айрықша, якутларда бийперзент ҳаял тоғайға барады 
ҳәм тоғайлықтағы бәлент ӛскен ағашларға мүрәжат 
етип, ӛзине перзент тилейди. Қырғызларда болса пер-
зенти болмаған  ямаса перзент кӛрсе де, кишкене 
ўақтында шетнеген жағдайда ҳаяллар алма ағашыныӊ 
түбинде отырып, перзент тилейди. Кейин қурбанлыққа 
сойылатуғын жәниўардыӊ терисин алманыӊ шақасына 
асып қояды.  

Қарашай халық аңызларыныӊ биреўинде келтири-
лиўине қарағанда, ертедеги заманларда үлкен урыс бо-
лып, кӛп адамлар қайтыс болған. Сонда еркеклер менен 
теӊ дәрежеде душпанға қарсы  урысқа атланған ҳаяллар 
ӛзлериниӊ перзентлерин ӛлимнен аман сақлаў мақсе-
тинде ағашлардыӊ  түбинде қалдырып кеткен. Арадан 
бир қанша ўақыт ӛткеннен кейин, урыстан қайтқан 
адамлар келип қараса, тек ғана ақ қайыңныӊ астында 
қалдырылған балалар тири екен. Себеби,  ақ қайың 
ӛзиниӊ ширеси менен баланы бағып, ӛлимнен сақлап 
қалған екен. Олар ақ қайыңды ҳүрметли ағаш есаплай-
ды, соныӊ ушын да  бийперзент қарашай ҳаяллары 
таўда ӛсетуғын жалғыз ақ қайыңныӊ қасына барып 
ӛзлерине перзент тилейди [4:112]. 


